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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣiʃónaś
Arrieta: óʎarḗɣaś
Bakio: ɣiʃonéɣaś
Bermeo: ɣiʃonéɣaś
Berriz: óʎarēkiɲ
Bolibar: óʎarā́ś
Busturia: ɣiśóneɣaś
Dima: óʎarēɣaś
Elantxobe: ɣiʃóneɣaś
Elorrio: ɣiʃónaɣaś
Errigoiti: óʎarēɣaś
Etxebarri: ɣiʃóneɣaś
Etxebarria: oʎárāɣáś
Gamiz-Fika: óʎarā́ɣaś
Getxo: ɣiʃonáś
Gizaburuaga: oʎárāś
Ibarruri (Muxika): ɣiʃonáɣaś, ɣiʃonéɣaś
Kortezubi: ɣiʃónaś
Larrabetzu: óʎarēɣaś
Laukiz: óʎarēaś, ɣiʃonéaś
Leioa: ɣiʃonáś
Lekeitio: ɣiʃoneɣaś
Lemoa: oʎárāɣaś
Lemoiz: ɣiśonéɣaś
Mañaria: óʎarā́ɣaś
Mendata: ɣiʃónaś
Mungia: óʎarēɣaś
Ondarroa: ɣiʃonéɣaś
Orozko: oʎárēkaś, oʎárēkin, *oʎárēɣaś
Otxandio: oʎárēɣaś
Sondika: ɣiʃonáś
Zaratamo: oʎárāɣáś
Zeanuri: ɣiʃonéɣaś
Zeberio: oʎárēɣaś
Zollo (Arrankudiaga): oʎárēɣaś
Zornotza: ɣiʃónaś

Araba

Aramaio: oʎárēkiɲ

Gipuzkoa

Aia: óʎarɛ̄kiɲ
Amezketa: ɣisónekin

Andoain: ɣisónekin

Araotz (Oñati): oʎárēkin
Arrasate: ɣiśónekin

Arroa (Zestoa): oʎarɛ̄ḱiɲ
Asteasu: gisónekiɲ
Ataun: oʎarɛ̄kíɲ
Azkoitia: oʎarɛ̄ḱiɲ
Azpeitia: oʎarɛ̄ḱiɲ
Beasain: ɣisóneɣin

Beizama: oʎarɛ̄kíɲ
Bergara: óʎarḗkiɲ
Deba: oʎárɛ̄kíɲ
Donostia: ɣisónekin
Eibar: ɣizóneɣin

Elduain: ɣisónakin
Elgoibar: oʎarḗkin
Errezil: oʎarɛ̄ḱiɲ
Ezkio-Itsaso: óʎarɛ̄kíŋ
Getaria: oʎa:rɛ̄kíɲ, ɣisónekiɲ
Hernani: ɣisónekín
Hondarribia: ɣiśónekin
Ikaztegieta: ɣisónakin
Lasarte-Oria: gisónekin
Legazpi: oʎarēkiŋ
Leintz Gatzaga: oʎárēɣaś
Mendaro: óʎarɛ̄ḱiɲ, oʎarɛ̄ḱiɲ
Oiartzun: ɣisónekin
Oñati: oʎárēkin
Orexa: ɣisóneekíɲ
Orio: oʎárēkiɲ, ɣisónekin

Pasaia: gisonékin
Tolosa: ɣisónegin
Urretxu: oʎarɛ̄kíɲ
Zegama: oʎárɛ̄kiɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: oil̯árēkín
Alkotz: oʎárēkín, ɣisónekín
Aniz: ɣísonekin
Arbizu: oʎárēkí
Beruete: oʎarɛ̄ḱín, oʎarɛ̄kín

Donamaria: ɣisónakin
Dorrao / Torrano: óʎerḗki
Erratzu: ɣisónekin
Etxalar: ɣisóneɣin
Etxaleku: oʎárāekín
Etxarri (Larraun): oʎárēkín, oʎarēkíŋ, 

oʎárēkín
Eugi: oʎárēkin
Ezkurra: ɣisónekín
Gaintza: oʎárākíɲ, ɣisónakíɲ

Goizueta: ɣisónɛkin
Igoa: óʎarɛ̄kín
Jaurrieta: oʎárēkín
Leitza: ɣisɔńekin
Lekaroz: ɣisónɛkin
Luzaide / Valcarlos: oʎárēkin
Mezkiritz: ɣisonékin
Oderitz: oʎárākín
Suarbe: oʎarɛ̄ɣ́in, oʎarɛ̄ḱi
Sunbilla: ɣisónekin
Urdiain: ɣisónekin
Zilbeti: ɣisónekín
Zugarramurdi: ɣísonekín

Lapurdi

Ahetze: oil̯áRekín
Arrangoitze: oil̯aRékin
Azkaine: oil̯áRekím
Bardoze: oiʎ̯árēs (?), gisónekin
Beskoitze: oil̯áRekín
Donibane Lohizune: oʎáRekin
Hazparne: ɣisonékin
Hendaia: oʎaRékiɲ
Itsasu: oil̯áRekín
Makea: oil̯áRekín
Mugerre: oil̯arēkin
Sara: oil̯áRekín
Senpere: oil̯áRekín
Urketa: oil̯áRekin
Uztaritze: oil̯áRekín

Nafarroa Beherea

Aldude: oil̯arḗkin
Arboti: oiʎ̯árēkin
Armendaritze: oʎárēkilan
Arnegi: oʎarḗkin, gisónekin
Arrueta: oʎárēkin
Baigorri: oil̯áRekin
Bastida: oil̯áRekin
Behorlegi: oʎarēkín
Bidarrai: oil̯arēkín
Ezterenzubi: oʎárēkin
Gamarte: oʎárēkin
Garrüze: oʎaRekín, *oʎáRekilan
Irisarri: oil̯arḗkin
Izturitze: oil̯árēkin
Jutsi: oʎarēkin
Landibarre: oʎárēkin

Larzabale: oʎárēkin
Uharte Garazi: oʎárēkin

Zuberoa

Altzai: oʎarḗkin
Altzürükü: oʎárēki
Barkoxe: oʎarḗki
Domintxaine: oʎárēkin
Eskiula: oil̯árēki, gisunéki
Larraine: oʎárēki
Montori: oʎáReki
Pagola: oʎarēkin
Santa Grazi: oʎarḗki
Sohüta: oʎárēkin
Urdiñarbe: oʎárēkin
Ürrüstoi: oʎarḗkin, oʎarḗki

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
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1156. Mapa: -konts + rekin (kontsonante bukaera + soziatibo mugagabea)

GALDERA: 87390

ollarregas  
ollarreas  
ollarrekas  
oillarrez  
ollarragas  
ollarras  
ollarrekin  
ollarregin  
ollarreekin  
ollarrakin  
ollarraekin  
ollarreki  
ollarrekilan

Mendaro: Séin gisónekín bérba...? Séin ollarrékin bérba...?
Bardoze: lekukoak instrumentaleko atzizkia eman du lehenik, eta ondoren soziatiboko 

atzizkia. 
Altzai: lekukoarengandik bildu den beste datu batean “-ki” ere ageri da, “-n”-rik gabe. 

- Erantzunak biltzeko ondoko esaldiak erabili dira: “Las 
gallinas están contentas con tres gallos”, “me voy con tres 
hombres”, “les poules sont contentes avec trois coqs” eta “je 
m'en vais avec trois hommes”.
- Galdera honetan kontsonantez bukatzen diren hitzei 
mugagabeko atzizki soziatiboa eranstean gertatzen diren 
bilakabide morfonologikoak azaldu nahi izan dira.
- Erantzunetan gehien erabili diren hitzak “ollar” eta “gizon” 
dira; lehena aukeratu da lematizazioan eta mapako etiketak 
ezartzeko.
- Mapa txikia ondoko atzizkien arabera egin da: “-a(g)az”, 
“-ekin”, “-eki”, “-ekilan”.


